USNESENI RADY 90/C 10/01 ze dne 21. prosince 1989
o globalnim pristupu k posuzovani shody

COUNCIL RESOLUTION 90/C 10/01 of 21 December 1989
on a global approach to conformity assessment

RADA EVROPSKYCH SPOLECENSTVI,

odvolavajic se na své usneseni ze dne 7. kvétna 1985 o
novém piistupu k technické harmonizaci a normalizaci',
v némz vyhlésila, Ze novy pfistup bude muset byt doplnén

opatfenimi pro posuzovani shody,

odvolavajic se na cile Jednotného evropského aktu vcetné
upeviiovani hospodaiské a socialni soudrznosti,

zdiiraznuje dulezitost globalniho pfistupu v této oblasti,
jak ho nastinila Komise ve svém sdéleni ze dne 24.
Gervence 1989? scilem vytvofit podminky, které
umozni, aby zasada vzajemného uznavani prikazt shody
fungovala jak v regulované, tak i v neregulované sfére,

berouc v uvahu zakladni linie tohoto pfistupu,

prijima timto nésledujici fidici principy evropské politiky

posuzovani shody:

— v pravnich pfedpisech Spolecenstvi musi byt zajistén
disledny pfistup vytvofenim moduld pro ruzné faze
postupll posuzovani shody a stanovenim kritérii pro
pouzivani téchto postupl, pro jmenovéani a
notifikovani organd, které maji pisobit v ramci téchto
postupti, a pro pouzivani znac¢ky CE,

— ve vSech Clenskych statech Spolecenstvi a rovnéz na
urovni Spolecenstvi se musi podporovat vSeobecné
pouzivani  evropskych  norem  tykajicich  se
zabezpecovani jakosti (EN 29000) a pozadavki, které
maji spliiovat pfislusné vySe uvedené organy
(EN 45000), vytvareni akreditacnich systémid a
pouzivani metod vzdjemného porovnavani,

— pro dokonceni vnitiniho trhu je nezbytnd podpora
dohod o vzajemném uznavani certifikaci a zkousek
mezi organy pusobicimi v neregulované sféte; ztizeni
pruzné, nebyrokratické zkuSebni a certifikaéni
organizace na evropské urovni se zakladni ulohou
podporovat takové dohody a poskytovat primarni
forum pro jejich vytvaieni by mélo vyznamné piispét
pfi sledovani tohoto cile,
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Recalling its resolution of 7 May 1985 on a new approach
to technical harmonization and standards " in which it
stated that the new approach should be accompanied by a
policy on the assessment of conformity;

Recalling the objectives of the Single European Act,
including the strengthening of economic and social
cohesion;

Stresses the importance of a global approach in this area,
as outlined by the Commission in its communication of
24 July 1989 @, with the aim of creating the conditions
which will enable the principle of mutual recognition of
proofs of conformity to operate in both the regulatory and
the non-regulatory sphere;

Taking into consideration the basic lines of that approach,

Hereby adopts the following guiding principles for a
European policy on conformity assessment:

— a consistent approach in Community legislation
should be ensured by devising modules for the various
phases of conformity assessment procedures and by
laying down criteria for the use of those procedures,
for the designation and notification of bodies under
those procedures, and for use of the EC mark,

— generalized use of the European standards relating to
quality assurance (EN 29 000) and to the requirements
to be fulfilled by the abovementioned bodies
concerned (EN 45 000), the setting-up of accreditation
systems and the use of techniques of intercomparison
should be promoted in all Community Member States
as well as at Community level,

— the promotion of mutual recognition agreements on
certification and testing between bodies operating in
the non-regulatory sphere is essential for the
completion of the internal market; the setting-up of a
flexible, unbureaucratic testing and certification
organization at European level with the basic role of
promoting such agreements and of providing a prime
forum within which to frame them should significantly
contribute to the furtherance of that objective,
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— mozné rozdily urovni vyvoje ve SpoleCenstvi a
v prumyslovych odvétvich s ohledem na infrastrukturu
jakosti (zejména kalibraéni a metrologické systémy,
zkuSebni laboratofe, certifikacni a inspekéni organy a
akreditatni  systémy), které mohou nepiizniveé
ovlivitovat fungovani vnitiniho trhu, se musi zkoumat
s cilem pfipravy programu opatieni Spolecenstvi,
pokud mozno vcetné rozpocCtovych opatfeni, co
nejdiive,

— ve vztazich ke tfetim zemim se SpoleCenstvi bude
snazit podporovat mezinarodni obchod
s regulovanymi vyrobky zejména uzaviranim dohod o
vzajemném uznavani na zakladé ¢lanku 113 Smlouvy
v souladu s pravem Spolecenstvi a s mezinarodnimi
zavazky SpoleCenstvi, pfiCemz bude v posledné
uvedeném piipadé zajisténo, Ze

- kompetence organi tietich zemi bude a zustane na
urovni, ktera je pozadovana pro jejich protéjsky ze
Spolecenstvi,

- rezim vzajemného uznavani bude omezen na zpravy,
certifikaty a znacky vypracované a vydané piimo
organy ur¢enymi v dohodéch,

- v ptipadech, kdy si Spolecenstvi bude pfat, aby byly
uznany jeho vlastni organy, vytvoii dohody
vyvazenou situaci, pokud jde o vyhody znich
vyplyvajici pro zGcastnéné strany ve vSech
zalezitostech tykajicich se posuzovani shody danych
vyrobku.

Komise se zada, aby co mozno nejdiive piedlozila Radé
doporuceni pro podrobné negociacni smeérnice podle
¢lanku 113 Smlouvy.

Rada rovnéz vyzyvad Komisi, aby pfipravila opatfeni
potiebna pro realizaci tohoto usneseni.

— possible differences in levels of development in the
Community and in industrial sectors with regard to
quality infrastructure (especially calibration and
metrology systems, testing laboratories, certification
and inspection bodies, and accreditation systems) such
as are likely to have an adverse effect on the operation
of the internal market should be studied with a view to
the preparation of a programme of Community
measures, possibly including budgetary measures, as
soon as possible,

— in its relations with third countries the Community
will endeavour to promote international trade in
regulated products, in particular by concluding mutual
recognition agreements on the basis of Article 113 of
the Treaty in accordance with Community law and
with the Community’s international obligations, while
ensuring in the latter case that:

- the competence of the third country bodies is and
remains on a par with that required of their
Community counterparts,

- the mutual recognition arrangements are confined to
reports, certificates and marks drawn up and issued
directly by the bodies designated in the agreements,

- in cases where the Community wishes to have its
own bodies recognized, the agreements establish a
balanced situation with regard to the advantages
derived by the parties in all matters relating to
conformity assessment for the products concerned.

The Commission is requested to submit recommendations
to the Council as soon as possible for detailed negotiating
directives under Article 113 of the Treaty.

The Council also calls on the Commission to prepare the
measures necessary to put this resolution into practice.
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